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No. 7900. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE PHILIPPINES AND THE
HOLY SEE CONCERNING THE ESTABLISHMENT OF
A MILITARY VICARIATE IN THE ARMED FORCES OF
THE PHILIPPINES. MANILA, 20 SEPTEMBER 1951,
28 MARCH AND 18 JUNE 1952

Manila, September 20, 1951

Honorable Sir:

Following on our previous conversations concerning the establishment of
a Military Vicariate for the Philippine Armed Forces, I have the honor to
submit hereinafter the final text of a proposed agreement between the Holy See
and the Philippine Republic, regulating the appointments of the Military Vicar,
of the Catholic Chief of Chaplains and of the Catholic Chaplains, as well as
their position as Ecclesiastics of the Catholic Church as well as officers of the
Philippine Armed Forces.

1. In order to provide more adequate and efficient spiritual care for the Catholic
members of the Armed Forces of the Philippines, the Holy See has established a Military
Vicariate.

2. The Holy See shall entrust the office of Military Vicar to a Filipino-born member
of the Philippine Hierarchy, who will be freely chosen by the Holy See. However,
before proceeding to his appointment, the Holy See shall communicate his name to the
Philippine Government in order to ensure that there is no serious objection on the part
of the Government. Should any such objection exist, it will be notified to the Apostolic
Nunciature in Manila within a period of thirty days, after the expiration of which it will
be understood that the Government has no objection to the appointment, and the Holy
See may proceed to the publication of the same without further delay.

3. The Catholic Chief Chaplain shall be appointed by the Philippine Government
upon designation by the Military Vicar. He shall receive from the Military Vicar the
appointment as Military Delegate, with the authority and jurisdiction of a Vicar General.

4. The Catholic Military chaplains shall be appointed by the Philippine Government
upon presentation by the Military Vicar.

5. The Catholic Chief Chaplain and chaplains shall receive the same financial
remuneration as other Military Officers of the same rank.

6. The Catholic Military chaplains, in the exercise of their priestly functions, shall
be under the exclusive jurisdiction of the Military Vicar and of the Military Delegate.

' Came into force on 18 June 1952 by the exchange of the said notes.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 7900. ]CHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD'
ENTRE LES PHILIPPINES ET LE SAINT-SItGE RELATIF
A LA CRIEATION D'UN VICARIAT AUX ARMI ES AU-
PRtS DES FORCES ARMItES DES PHILIPPINES. MA-
NILLE, 20 SEPTEMBRE 1951, 28 MARS ET 18 JUIN 1952

Manille, le 20 septembre 1951
Monsieur le Sous-Secrtaire,

Comme suite nos conversations ant6rieures concernant la creation d'un
Vicariat aux armies aupr~s des forces armies philippines, j'ai l'honneur de vous
soumettre ci-joint le texte d~finitif d'un projet d'accord entre le Saint-Si~ge
et la R6publique des Philippines, r6gissant la nomination du Vicaire aux arm6es
de l'aum6nier catholique en chef et des aum6niers catholiques, ainsi que leur
statut dans le clerg6 catholique et en tant qu'officiers des forces arm6es philip-
pines.

....11. Le Saint-Si~ge a crY6 un Vicariat aux armies afin de mieux r~pondre aux besoins
spirituels des membres catholiques des forces armies philippines.

2. Le Saint-Siege confiera la charge de Vicaire aux armies A un membre philippin
du clerg6 philippin, qui sera librement choisi par le Saint-Si~ge. Toutefois, avant de le
nommer, le Saint-Siege communiquera son nom au Gouvernement philippin, de fa~on

s'assurer que ce dernier n'y voit pas de s6rieuses objections. En cas d'objections, le
Gouvernement philippin en informera la Nonciature apostolique A Manille dans un d~lai
de 30 jours, h l'expiration duquel il sera consider6 que le Gouvernement philippin n'a
aucune objection i la nomination dudit Vicaire et le Saint-Si~ge pourra l'annoncer sans
plus attendre.

3. L'Aum6nier catholique en chef sera nomm6 par le Gouvernement philippin
sur d6signation par le Vicaire aux arm6es. I1 sera nomm6 D616gu6 aux armies par le Vi-
caire aux armies et il aura l'autorit6 et la juridiction d'un vicaire g~n6ral.

4. Les aum6niers militaires catholiques seront nomm6s par le Gouvernement philip-
pin sur pr6sentation par le Vicaire aux armies.

5. L'Aum6nier en chef et les aum6niers catholiques recevront la m~me solde que les
autres officiers de rang 6gal.

6. Dans l'exercice de leurs fonctions sacerdotales, les aum6niers militaires catho-
liques rel~veront exclusivement du Vicaire aux arm6es et du Dlkgu6 aux armies.

I Entr4 en vigueur le 18 juin 1952 par l'ehange desdites notes.
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7. Should disciplinary action of exclusively military character be taken by the
Military Authorities against a Catholic chaplain, the office of the Military Vicar shall be
informed in due time, so that sanctions may be applied in the place and form proper for
a priest. On the other hand, should the Military Vicar or, in his absence, the Military
Delegate find it necessary to impose a temporary suspension or final dismissal of a Catholic
chaplain, for canonical reasons and according to the norms of Canon Law, he shall notify
his decision to the proper military authorities, who will act accordingly.

8. Any controversial issue which might arise concerning the work and duties of
Catholic chaplains shall be settled amicably between the Department of National Defense
and the Military Vicar.

9. The office of the Military Vicariate shall be located in the City of Manila. The
Philippine Government shall provide adequate financial support for its functions.

10. The Philippine Government shall afford the Military Vicar, the Chief Chaplain,
and the military chaplains all facilities for the discharge of their duties, granting them
free access to all military posts.

I shall be deeply grateful if you will be so kind as to inform me whether the
above text is agreeable to the Philippine Government.

Please accept, Mr. Undersecretary, the sentiments of my highest con-
sideration.

Sincerely yours,

(Signed) Egidio VAGNOZZI
Archbishop of Myra

Apostolic Nuncio

The Honorable Felino Neri
Undersecretary of the Department of Foreign Affairs
Manila

II

Manila, March 28, 1952

Excellency:

Further reference is made to your Note No. 5588/51 dated September 20,
1951 and to the Department's reply of September 21, 1951 concerning the
establishment of a Military Vicariate in the Armed Forces of the Philippines.

The Department suggests that the agreement on the Vicariate be as follows

1. In order to provide more adequate and efficient spiritual care for the Catholic
members of the Armed Forces of the Philippines, the Holy See has established a Military
Vicariate.

No. 7900
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7. Au cas oii les autorit6s militaires auraient A prendre des mesures disciplinaires
de caractbre exclusivement militaire contre un aum6nier catholique, le Vicariat aux arm6es
en sera inform6 en temps utile, de mani/re que des sanctions puissent lui 6tre inflig6es
en un lieu et d'une mani~re convenant A la dignit6 sacerdotale. D'autre part, si le Vicaire
aux arm6es ou, en son absence, le D616gu6 au arm6esjuge n6cessaire de suspendre tempo-
rairement ou de licencier d6finitivement un aum6nier catholique pour des raisons d'ordre
canonique et conform6ment aux rbgles du Droit canon, il fera connaitre sa d6cision aux
autorit6s militaires comptentes, qui agiront en cons6quence.

8. Tout diff6rend relatif au service et aux fonctions des aum6niers catholiques sera
r6g16 6 l'amiable entre le D6partement de la d6fense nationale et le Vicaire aux arm6es.

9. Le Vicariat aux arm6es aura son si~ge dans la ville de Manille. Le Gouvernement
philippin lui donnera l'appui financier n6cessaire A l'exercice de ses fonctions.

10. Le Gouvernement philippin accordera au Vicaire aux arm6es, A l'aum6nier
en chef et aux aum6niers militaires toutes facilit6s pour s'acquitter de leurs fonctions et
leur donnera libre accs A tous les postes militaires.

Je vous serais vivement reconnaissant de bien vouloir me faire savoir si le
projet ci-dessus rencontre l'agr6ment du Gouvernement philippin.

Veuillez agr6er, etc.

Le Nonce apostolique:

(Signi) Egidio VAGNOZZI
Archev~que de Myra

Monsieur Felino Neri
Sous-Secrdtaire aux affaires 6trang~res
Manille

II

Manille, le 28 mars 1952
Monsieur le Nonce,

Je me rdf6re de nouveau A votre note nO 5588/51 du 20 septembre 1951
et h la rdponse du Ddpartement en date du 21 septembre, concernant la creation
d'un Vicariat aux arm~es aupr~s des forces arm6es des Philippines.

Le D6partement suggre que l'accord relatif au Vicariat soit libelld comme
suit :

1. Le Saint-Sifge a crO6 un Vicariat aux armies afin de mieux r~pondre aux besoins
spirituels des membres catholiques des forces armies philippines.

N6 7900
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2. The Holy See shall entrust the office of Military Vicar to a Filipino-born member
of the Philippine Hierarchy. However, before proceeding to his appointment, the Holy
See shall communicate his name to the Philippine Government in order to ensure that
there is no objection on the part of the said Philippine Government.

3. The Chief of Catholic chaplains shall be appointed by the chief of staff upon
nomination of the Military Vicar. He shall receive from the Military Vicar the appoint-
ment as Military Delegate, with the authority and jurisdiction of a Vicar General.

4. The Catholic Military chaplains shall be appointed by the Philippine Government
upon presentation by the Military Vicar.

5. The Catholic military chaplains, in the exercise of their priestly functions, shall be
under the exclusive jurisdiction of the Military Vicar and of the Military Delegate.

6. Should disciplinary action of exclusively military character be taken by the Mili-
tary Authorities against a Catholic chaplain, the office of the Military Vicar shall be in-
formed in due time, so that sanctions may be applied in the place and form proper for
a priest. On the other hand, should the Military Vicar, or, in his absence, the Military
Delegate find it necessary to impose a temporary suspension of final dismissal of a Catholic
chaplain, for canonical reasons and according to the norms of Canon Law, he shall notify
his decision to the proper military authorities, who will act accordingly.

7. Any controversial issue which might arise concerning the work and duties of
Catholic chaplains shall be settled amicably between the Department of National Defense
and the Military Vicar.

8. The office of the Military Vicariate shall be located in the City of Manila.

I wish to assure you that the Catholic military chaplains will receive the
same financial remuneration as other military officers of the same rank.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

(Signed) J. M. ELIZALDE
Secretary

His Excellency Egidio Vagnozzi
Apostolic Nuncio
Manila

III

Manila, June 18, 1952
No. 6551/52

Your Excellency:

With reference to your Note of March 28, 1952, I have the honor to inform
Your Excellency that the Holy See accedes to the agreement, as it has been
proposed in the said Note, concerning the establishment of a Military Vicariate
for the Armed Forces of the Philippines.

No. 7900
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2. Le Saint-Si~ge confiera la charge de Vicaire aux armies A un membre philippin
du clerg6 philippin. Toutefois, avant de Ie nommer, le Saint-Si6ge communiquera son nom
au Gouvernement philippin, de faqon s'assurer que ce dernier n'y voit pas de s~rieuses
objections.

3. L'aum6nier catholique en chef sera nomm6 par le chef d'6tat-major sur d6-
signation par le Vicaire aux armies. I1 sera nomm6 D616gu6 aux armies par le Vicaire
aux arm6es et il aura 'autorit6 et la juridiction d'un vicaire g~n~ral.

4. Les aum6niers militaires catholiques seront nomm~s par le Gouvernement phi-
lippin sur presentation par le Vicaire aux armies.

5. Dans l'exercice de leurs fonctions sacerdotales, les aum6niers militaires catho-
liques rel~veront exclusivement du Vicaire aux armies et du D6lgu6 aux armies.

6. Au cas oi les autorit~s militaires auraient prendre des mesures disciplinaires
de caract~re exclusivement militaire contre un aum6nier catholique, le Vicariat aux ar-
m6es en sera inform6 en temps utile, de manire que des sanctions puissent lui 6tre
inflig~es en un lieu et d'une manire convenant la dignit6 sacerdotale. D'autre part,
si le Vicaire aux arm6es ou, en son absence, le Dl1gu6 aux armies juge ncessaire de
suspendre temporairement ou de licencier d~finitivement un aum6nier catholique pour
des raisons d'ordre canonique et conform~ment aux r~gles du Droit canon, i fera con-
naitre sa d6cision aux autorit6s militaires comptentes, qui agiront en consequence.

7. Tout diff~rend relatif au service et aux fonctions des aum6niers catholiques sera
r6gl6 I l'amiable entre le Dpartement de la defense nationale et le Vicaire aux armies.

8. Le Vicariat aux arm6es aura son Siege dans la ville de Manille.

Je tiens k vous assurer que les aum6niers militaires catholiques recevront
la m~me solde que les autres officiers de rang 6gal.

Veuillez agr~er, etc.

(Signe) J. M. ELIZALDE

Secr~taire

Son Excellence Monseigneur Egidio Vagnozzi
Nonce apostolique
Manille

III

Manille, le 18 juin 1952
NO 6551/52

Monsieur le Secr6taire,

Me r~fdrant h votre note du 28 mars 1952, j'ai l'honneur d'informer Votre
Excellence que le Saint-Si~ge donne son agrdment h raccord, tel qu'il est
propos6 dans ladite note, concernant la creation d'un Vicariat aux arm6es
aupr~s des forces armies des Philippines.

N* 7900
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However, may I ask Your Excellency to consider favorably the request
that an assurance be also given, at least in a note attached to the text of the
agreement, that the Philippine Government shall afford the Military Vicar all
the facilities necessary for the discharge of his duties among the members of
the Armed Forces.

Please accept, Your Excellency, the expression of my highest consideration.

(Signed) Alfredo POLEDRINI

Charg6 d'Affaires a.i. of the Holy See

His Excellency Joaquin Miguel Elizalde
Secretary of the Department of Foreign Affairs
Manila

No. 7900
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Toutefois, je me permets de demander h Votre Excellence de bien vouloir
examiner favorablement la requ~te tendant ce que le Gouvernement philippin
donne 6galement l'assurance, ne serait-ce que dans une note jointe au texte de
l'accord, qu'il accordera au Vicaire aux armies toutes les facilit~s nfcessaires

l'accomplissement de ses fonctions parmi les membres des forces armies.

Veuillez agr~er, etc.

(Signi) Alfredo POLEDRINI
Charg6 d'affaires par interim du Saint-Siege

Son Excellence Monsieur Joaquin Miguel Elizalde
Secrtaire aux affaires trang es
Manille

NO 7900


